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i The Relevance of the Yoruba Polkiale in the Edueation of the Nigerian Child
B,
i | Solomon Olanrewajs Makinde, Omawumi, O, Makinde
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| ' il ;
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il it il' ‘Tai Solarin University of Education, ljebu-Ode
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cur Abstract i
& The essence of education is the overall development of the individual and the general
y improvemeni of the cultural values of the human society.  Any education system that
| alienates a people from their enltural milien roby fhen of their identity, values and ethos.
The burden of this paper therefore is to examine an aspect of Yoruba orval literature: the
 folktale with a view to identifying i.s importance to the education of the Nigerian clild,
IE implications of its absence in conterporary Yoruba lhomes and what conld be done (o re-
unite the Yoruba child with that aspect of his or her culture that inculeates good morals,
! entertains, and contributes to intelle ctual development.
. Introduoction
i '
b Literature by its natore rellects man in his entivety. I studies the artistic expression and
way of life of a people through a specialized used of language. Literature could be in the
¢ oral or written form. Polltale in this puper is an aspect of oral literature and it is pertinent
1o node that oral lileratore is an aspect of folklore. Polklore according to Toni-Duruaku
53 (2004:98) was first coined in 1846 by the British Columbia PFolklore Society anid
according 1o him, folklore has the potential of bringing out the best of humans who allow
their expressions flourish when (radition conneets communal wisdom with innovative
\fi
| mspiration. Myers and Stmms (1989 116) opine that folklore oviginates from the German
{ :
H i N iy . I i‘ L]
word vollskinde and the Anglo-Saxon English words “folk” (people) and ‘lore’ (learning ;
L |
] OF Crealive CxXpression). i
{
e
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The word folklore according to Okpewho (1992:4) implics much more than literature and
in some quarters underplays the literary aspect of whal the Tolk do. According to him, |
oral literature which comprises riddles, puns, tongue-twisters, proverbs, recitations,

chants, songs and stories represents only the verbal aspect ol folklore. Folklore could be |

cateporized into our man divisions:

(a) Social and folk custom (eustomary lore) :
() Oreal literatore

(c) Oceupational folklore and

] Material culture (Toni-Duruaku, 2004:949)
Ag earlier indicated, folktale is an aspect of oral literature. Folktale is the penerally |
accepled way of describing tales of the aral tadition and it is also known as the oral |

narrative (Ophewho 1992:181).

There are various categories of folktales. Using the characteristic quality of the tale a5

the basis of classification, we have the following:

() Trickster tales: These involve trickery, deceit and a breach of agrecment whick| -
X i [

could lead to chaos and separation among parties mvolved.

"
(b)  Dilemma tales: These arc stories that bring the protagonist to'a stale of dilenum !

of choosing one of available oplions with every option having ils grave]

consequence and implications.

(c) Historical tales:  Subclasses of these include genealogical tales, war .\ilnrim'i

legends and epics.

I we look at the context or occasion for telling the stories in classifying them, we could,
tlk on moonlight storics, divination tales, hunters® tales and so on. It is iporiaat .

note that every ethnic group in Nigeria has its own 1orim of oral literature.
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Relevance of Yornba Folkiales to (he Education of the Nigerian Chilid

There are more than enough moral lessons that the Nigerian child could gain lrom

Yoruba folktales. One of the functions of folktale is that il entertains.  Polktales involve
story lelling, and this involves the storyteller and the audience. The characters in tale
conld be Tnnan beings, spivits, animals or inanimate objects.  As the storyleller tries (o
present such stories through mimicry, imitation ol such animals and characters involved,
the story becomes inferesting, enjoyable and amusing. The audience laughs, clap (hen
hands, raise their hands and legs ard sometimes they weep or express sadness depending

on the nature ol the story.

Folktale is also didactic. 1L is a veritable tool [or teaching moral lessons and culture of o

sociely. It is essentially a principal means of disseminating values and ethos ol the

‘neople, Unaceeptable human conducts and vices such deceils, promiscuity, wickedness,
grecd, nordinate ambition, pride  drunkenness are denounced while virtues such as
respect for elders and constituted anthority, kindness, chaslity, patience, honesty, love,
loyalty to the cause ol the socicly, tolerance, dedication ete. are emphasized for

eninlation.

Another function of Yoruba folktale is the language development of the ehild, A child
trained Lo be a good listener as he listens to the stories and when he or she responds in
sons and answering of questions as well as requesting hin or her (o retell the story or tell

his or her own story, he is trained to demonstrate speaking skills.

In spite of the proliferation of schools and religious institutions in contemporary Nigerian
society coupled with the lughly sophisticated knowledge in modern teclimology, 1t is
pertinent 1o note that Nigeria is still bedeviled with a lot of problems like bribery and
_corruplion, armed rehbery, vitual Killings of human beings, political killings, wanton
destruction of public property, disregard for the rule of law and others innumerable to
mention.  The contemporary séeiety is alienating its people from their cultural
environment and practices thereby making them almost strangers in their own land

{(Okwechime, 2004:1 12).
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I wany homes today, parents handly have time to interact with their children. There is
no room for telling them those traditional tales which could unr’m’t{ them linguistically,
feach them good morals and make them good citizens. Toni-Durmaku (2004:98-101)
observes that the loss of our cultural values could be traced to [actors such as the ques
for while collar jobs which brings aboul rural-urban migration, quest for money Lo cater
[or the needs of the family by both. the fathers and mothers (o the utter neglect of the
development of the child and the craze to be part of the western world while relegating
our traditional culture to the background. Today, it is a common thing 10 S¢¢ young girls
going aboul in provocative allires, young boys plaiting their hair and adorming themselves
to look like ladies. The most unfortunate thing is thal parents and adults seem o have

lost the moral obligalion 1o see that the young Ones are brought up in the path of

rectitnde. |

Fxamples of Yoruba Folldales

As indicated earlier, characters in a folklale could be humans, animels, inanimate objects |

or spirits.  The animal vsed to portray wisdom or trickery is the tortoise, among the
Yoruba people ol Western Nigeria. Among the Akan people of Ghana, it is the spider,

while the hare is the animal character mmong the Tiy people of Nigeria. According to

i

; . £ . . s |
Toni-Duruaku (2004) the animal characlers are used to depict weaknesses in behaviour |
|

but the vices being crilicized are those of human beings who are expected to luke note

and mend their ways. This means that the animal character is “every man”.

Ophewho (1992: 181) reports a Yoruba {olltale about how the tortoise thievishly cats i

meal prepared by a medicine man which is meant 10 make the torloise wife pregnant

of greed and disobedience.

The torloise ends up being pregnant itsell, It is meant to teach children the cun:;rquvm:ui
i

Another exaniple of Yoruba [olktale 15 the story of a house-boy and the cherry tree. The|

house-boy is subjected to maltreatment. He is poorly fed with the soup that remains il
the wooden spoon (ipon) and the pounded yam that remains on the pestle. One day, le

ooes to the Tarm Lo work as usual, where he suddenly stumbles on a cherry seed. Hle ,
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size. Alter the clearing, Kin-in-kin.comes in the night with this magical song to make the

sl grow agin:

Oba Alaran-an Bewe (King Alaran-an begged for assistance)

Lilé (Leading): Oba Aldran-in bewe

Bgbé (Refrain): Kin-in-kin

Lilé (Leading): O be kéré eye
Ey_hi: (lelrain): Kin-in-kiu

Lilé (Leading): O be kéré ¢ye
[ipbe (Refrain); Kin-in-kin

Lilé (Leading): O da Kin-in-kin i
[iphé (Refrain): Kin-ih-kin

Lilé (Leading): Ewé oko g dide
lobi (Relrain): Kin-in-kin

Lilé (Leading): Hrinwa dide
Fobe (Relrain): Kin-in-kin

[ilé (Leading): Ka relé (ba

i tobeé (Relrain): Kin-in-kin

Lilé (Leading): Ka lo jo bati

obe {Refrain): Kir-in-Kin

)|

Lilé (Leading): B batd 0 16 \

Liobe (Refrain): Kin-n-kin

Lilé (Leading): K Lo jo badd

Egbe (Refrain): Kia-in-kin

Lilé (Leading): Gbongudi ghonguda ghon

King Aldrin-in begged lor
Assistance
[Kin-in-kin

He called the little birds
Kin-in-kin

And other hi!'d‘i-‘.

Kin-in-kin

But never invited Kin-in-kin
Kin-in-kin

Bush leaves, arise

Kin-in-kin

Ye grass of the bush, arise
Kin-in-kin

Let's go to the King’s palace
Kin-in-kin

To dance to the bati (drom)
ensemble

Kin-in-kin

1f the bata LdI'uuH does not sonnd
Well

Kin-in-kin

To dance to the dindan (dram)
Fnsemble

Kin-in-kin

e e 1 1 i T S *
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! Eghf; (Relrain): Kin-in-kin Fin-in-kin E:LH
§ PR

Lié (Leading): Gbhongnda ghongidi ghon A s el SR el 5 s o E

En

f*'.y,hf*. {Relrain): Kn-in-kin Kin-in-kin F“j

Lilé:  Pokiti pokiti po < o el 1 R ?’I‘

Liphe (Relrain): Kin-in-kin - Kin-in-kin 1

Lilé:  Pokiti pokiti po B ey dedsoe ™ 1‘

3

il' _ Light (Refrain): Kin-in-kin Kin-in-kin ."_?3-

.

Filés N ladin, n ladin 1 R o 0 Bl i+ 3 L e

Fpbé (Relfrainy: Kin-in-kin Ein-in-kin

Lilé: N lade, lade livle ponli m:od: e e omr mr I
Liobé (Refrain): Kin-in-kin Kin-in-kin 17
."'_ﬁ

CFSounds produced by the drums usinz the Yoruba tones solla

(Source: Anonymous but cited in Malinde, 2004

Ll

E—

The trees, prass and weeds dance to the magical song and remain stationary. The king

was surprised and tries all sorts of mewns o unravel the mystery behind the strange

e s e BT T B ™ e, S e P R s R AR
e e e

[ lappening.  Bventually the Kin-in-Lin hird is discovered and is summoned before the
{ : L
{ king. He delends himself that he resorts to that when the kin fails to recognize him. The
I
| king apologises and sends Kin-1n-Kin to lead the others to work in the Barm. That brings b
e an end to the problem. “The story teaches that we should not look down on anyone, or .
i - g} hf:
tnke them for pranted. ;1;',:
£
b1
From these examples, it could be scen thal there are a 1ot of benefits and lessons the B
Migerian child could gain when expesed to Yoruba folktales. j i’;;‘;
1
. Recommendations and conclusion fih

et

The following are therefore suggested to salvage onr traditional values [rom dwindling

e

into extinetion:
(1) Charily beging at home. Parants should ensure that they find time out of no tine

10 tell bedtime stories to their children bringing out moral lessons. Parent should

TEIEE Ty
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partake effectively in the education of their children by teaching them tales they
would tell in their schools whenever they are called up Lo tell theif own stories.

() Primary school and junior secondary schools should have story telling periods in

their timetable. Bvery child should be made to present his or her awn story,

(3) The electronic media houses should do more in collecting and recording Tolktales

from Yoruba towns and villages and from other ethnic groups in Nigeria and then

give enough slots Lo folktales in their daily programme.

() Libraries in Nigeria should embark more on the collection of folktales all around
them through video recording, transcription and make these available on heir
shelves. They should also create story-telling periods and space in the libraries

especially school and public ones.

There 1s no doubt that the loss of an indigenous language will eventually lead to loss of

traditional values,  Our indigenous languages must be effectively taught and used in

schools according o the stipulations of the National Policy on Education (2004). We asa |

people must revive and rekindle our traditional values. Folktales and other aspects ol our
oral literature thal are [ast-fading, out must be revived in order to preserve them for the @

present and [uture generations.
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